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Al-Faw Archaeological Village

The history of Qaryat Al-Faw dates back to the pre-Islamic era. It is one of
the most prominent archaeological areas in the Arabian Peninsula,
because it has a number of archaeological monuments which shows how
gradual its civilization growth was. It was an important economic hub with
its unique location on the ancient trade route, from which Qawafil (Trade
Caravans) departed to the Arabian Gulf, Mesopotamia, the Levant, and Al-
Hejaz (Western Province of Saudi Arabia). Its residents also practiced trade
and agriculture. It had close relations with a number of kingdoms of
southern Arabian Peninsula, including Sheba, Himyar, and Hadhramaut, in

which it facilitated the commercial traffic at that time.

The ancient village of Al-Faw contains an integrated urban fabric, as its
meticulously decorated houses were built using square and rectangular
bricks. lts residents used hewn and polished stones in building the
foundations and tombs, in addition to paving the interior walls of

buildings using gypsum mixed with sand and ash.
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The Legacy of Islam/ Sir Thomas Arnold

The manifold ways in which commercial relations led to close co-operation between Muslim and
Christians - in the form of joint partnerships and of commercial treaties - cannot be treated here in detail. The
great riches of material culture, which the Islamic world had gathered for nearly five centuries, were poured
down upon Europe. These riches consistent not only of Chinese, Indian and African products, which the
enterprising spirit of Islam had fetched from far distant lands; they were in the first place represented by What

the Muhammadan countries themselves, yielded of natural and industrial products.

Industrial production in Muhammadan countries had developed in a particular way; it was chiefly
characterized by being completely under the control of the rulers, by its lack of capital, and by its organization
of the craftsmen in guilds. This peculiar form Of industrial development proved a great disadvantages to Islam
when it came, in later time, into economic competition with European industry; but at the time Of Islamic
prosperity it had made possible a development Of industrial skill which brought the artistic value of the
products to an unequalled height. In the first place should be mentioned the products of the textile industry; a
number Of names, now commonly in use, show which textile were originally imported from Islamic countries :
a number of names, now commonly in use, show which textile were originally imported from Islamic countries
: muslin (from Mosul), damask (from Damascus), baldachin ( originally a stuff made in Baghdad), and other
woven stuffs, which bear Arabic or Persian names, like gauze, cotton satin etc. The import Of oriental rugs is
likewise as Old as the middle ages.1t is curious to note, too, that the state robes of the medieval German
Emperors bore Arabic inscriptions; they ordered and executed probably in Sicily, where Islamic art and industry

continued for a long time after the Christian re-conquest.

Natural products, which, by their name, betray their original importation from
Muhammadan countries, are fruits like the orange, lemon, and apricot, vegetable such as spinach and
artichoks, further saffron, and the now so important aniline. Likewise names of precious stones and of musical
instruments (lute, guitar, etc) though it cannot be proved that the borrowing Of these terms goes back directly
to commercial inter-course. The same is to be said about so important a material as paper, the fabrication of

which Europe learnt from the Muhammadan peoples in twelfth century.



Literary Translation | 4ua¥( dos U!




Target Text | 4oz /A

di J) Galadl £100 o0
shle Dsaiu,S

g0 3921 (o Gliudg
89,5l Hlius ezl (e 42z

3
ol Cad (e il 4uj]

S GloxSy Gl e o]

(Gl o s Ul Jas

Gely pa sy Ul Jlas

(Gerly e e U] Jlas
G L) Jlaz (10 B9
(JMly Joamly Glissld cliz il
Jledly L § e Sigmig

Blazall e B udmdd
B Ldalad. aals gy
g Ll il
Sy Gl pdliacy

93l (e B3l ol Aol
olaally 505 ;a5 &L Lele
oelils a3l ¢ Aaid
ol olets s

Source Text | Laill

The Passionate Shepherd to His Love

Christopher Marlowe

Come live with me and be my love,
And we will all the pleasures prove,
That Valleys, groves, hills, and fields,

Woods, or steepy mountain yields.

And we will sit upon the Rocks,
Seeing the Shepherds feed their flocks,
By shallow Rivers to whose falls

Melodious birds sing Madrigals.

And I will make thee beds of Roses
And a thousand fragrant posies,
A cap of flowers, and a kirtle

Embroidered all with leaves of Myrtle;

A gown made of the finest wool
Which from our pretty Lambs we pull;
Fair lined slippers for the cold,

With buckles of the purest gold;

Abelt of straw and Ivy buds,
With Coral clasps and Amber studs:
And if these pleasures may thee move,

Come live with me, and be my love.

The Shepherds’ Swains shall dance and sing

For thy delight each May-morning:
If these delights thy mind may move,

Then live with me, and be my love.
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SIDF Announces Additional Initiatives to Support Industrial Private Sector

Negatively Impacted by Coronavirus

The Saudi Industrial Development Fund (SIDF) has announced today
three new initiatives aimed at supporting the national efforts of controlling the
financial and economic impact of coronavirus (COVID-19) on the local private
sector. The new initiatives include deferment and restructuring of the
installments of medium-sized enterprises that fall due in 2020; a new financing
product for pharmaceutical and medical supplies producers; and revolving
lines of credit initiative to finance operating expenses of qualified SIDF's SME
clients. Commenting on these initiatives, H.E. Mr. Bandar Ibrahim Alkhorayef,
Saudi Minister of Industry and Mineral Resources and Chairman of SIDF, said:
"in line with the efforts of our leadership aimed at overcoming the economic
impact of the coronavirus, we, at the industrial and mining industries,
continuously seek to offer initiatives that support the private sector through
SIDF. We also adopt policies to protect and catalyze the industry; and eliminate
its obstacles. In this context, | would like to extend my gratitude to the
government for the support extended to the medical industry — a support that
combines the highest level of professionalism and efficiency. May God protect

n
our COUI’]U‘)}.
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Infectious diseases

Infectious diseases are caused by pathogenic microorganisms, such as
bacteria, viruses, parasites or fungi; the diseases can be spread, directly

or indirectly, from one person to another.

These diseases can be grouped in three categories: diseases which cause
high levels of mortality; diseases which place on populations heavy
burdens of disability; and diseases which owing to the rapid and
unexpected nature of their spread can have serious global

repercussions.

Many of the key determinants of health and the causes of infectious
diseases lie outside the direct control of the health sector. Other sectors
involved are those dealing with sanitation and water supply,
environmental and climate change, education, agriculture, trade,

tourism, transport, industrial development and housing.
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Intellectual Property (IP)

Intellectual property (IP) means whatever is produced from human mind of
artistic inventions and creations and any other product coming from human'’s
brain. World Intellectual Property Organization (WIPO) has defined IP as ((the
innovational mind’s work, namely, literary, artistic works and inventions as
well as industrial symbols, names, images, and drawings)). IP is divided into

three categories: Industrial property — trademark - copyright.

Industrial property includes patents, drawings, industrial designs, and

geographical indications.
Trademark includes trademarks of words or drawings or symbols, etc.

Copyright cover author’s rights which can be:
* Literary work: novels, poems, plays, films, and musical works.

* Artistic work: drawings, oil paintings, portraits, sculptures, industrial, architectural

designs.

Related rights to copyright: the rights of performers in their performance,

record producers, broadcasting authorities in their audiovisual programs.
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Digital Leadership

The kingdom has made qualitative leaps in the indicators of e-government
development. It also ranked high in the rankings issued by global organizations and
bodies. This is because of Saudi government's interest in the process of digital
transformation and the launch of many supporting initiatives and programs; to
achieve Vision 2030's objectives; thus, to reach the biggest goal. The kingdom
currently ranks fifth globally out of ten countries in the use of "digital government
services". The services provided by governments include the availability of online
portals, access to public services, and the use of digital channels, and social media

in order to communicate and interact with citizens.

During the "coronavirus” pandemic, the Kingdom adopted many digital
initiatives that proved the kingdom's excellence and high technical readiness, the
integration of its devices, and the ingenuity of its people in providing professional
digital initiatives in all fields, especially education and health. This includes the
experience of distance learning and smart platforms established for this purpose. E-
government Program (Yesser) is one of the greatest accomplishments that
facilitated the government transformation to electronic transactions instead of
conventional paper transactions. Thus, the kingdom is now the first in the world in
5G speeds, and among the top ten countries in the world in the speed of portable

internet.
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Foreign Policy with National Day

The Kingdom of Saudi Arabia’s wise leadership has shown firm commitment to
strengthening its national relations with all countries and the regional and
international organizations, as it enjoys special bilateral relations and strategic
partnership in all fields and at all levels. It is a prominent and influential member in
various regional and continental groups at the United Nations. It has hosted many
international conferences and World Summits.

The kingdom enjoys great global confidence. It is ably leading this year while
setting records of successes and achievements of the world's largest economic
group that has not been achieved in years, under exceptional circumstances in
which the world has not seen in decades, with a view to addressing the economic,
social, and humanitarian impacts left by "coronavirus” pandemic on people
worldwide. The political leadership of the Kingdom has adopted a vision based on
clear pillars to manage its relations with countries and to address various
international issues, on the basis of principles of good neighborliness and respect
for State sovereignty. With the Kingdom adopting "Vision 2030" led by Crown
Prince Mohammed bin Salman, a new dimension of the Saudi foreign policies have
resulted, focusing on political issues in the list of concerns, along with focusing on
relations with countries, which have an impact on economy, to build strategic
economic partnership. This will enable new opportunities to encourage the

Kingdom's international presence in investments and capital attracting.
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International Institute for Strategic Studies is dedicated to analyzing and

developing innovative approaches to navigate the complexities of

emerging trends and technologies, the institute is shaping the future of
military doctrine and preparing armed forces around the world for the

dynamic and unpredictable nature of modern conflict.
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Income Statement

Revenue: $1,000,000

Materials, Parts $40,000
Labor $35,000
Total Cost of Revenue $75,000
Gross Profit (Loss) $925,000

Operating Expenses
Salaries

Depreciation

Insurance

Building Lease
Marketing, Advertising

Repair and Maintenance

Total Operating Expenses

Net Income

$400,000
$25,000
$15,000
$30,000
$75,000
$5,000

$550,000

$375,000
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The Impact of Social Media on Society

The rise of social media has had a profound impact on
society, changing the way we communicate, share
information, and interact with others. Platforms like
Facebook, Twitter, and Instagram have become central to
how we stay connected and informed. However, the
prevalence of fake news, online harassment, and privacy
concerns have also raised important questions about the
role of social media in our lives. As social media continues
to evolve, it is crucial for individuals and policymakers to
consider its implications and potential risks in order to

navigate this new digital landscape responsibly.
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Vision 2030 Projects

An art initiative has been launched in Riyadh that aims to transform public
spaces in the city into art spaces, allowing for artistic expression, encouraging
creative participation by all society levels, and developing the cultural economy of

the city.

This initiative is called "Riyadh Art Project”, one of Four Megaprojects launched
by the Custodian of the Two Holy Mosques, King Salman bin Abdulaziz Al Saudm,
on March 19, 2019. Its goal is to completely transform the capital to a sustainable,
eco-friendly city, offering highest standards of living and lifestyles in line with

Vision 2030 ambitions.

Art and culture reflect the spirit of the city, which is the aspect on which the
Riyadh Art project was based as an art initiative that transforms the entire capital
into a creative painting and an open art gallery, to enrich life, encourage creative

expressions, and support the cultural economy of the city.

The project features more than 1000 public artworks, supported by two major
annual festivals. This project will create an artistic atmosphere in residential areas,
parks, squares, public areas, metro and bus stations, bridges, pedestrian walkways,

city entrances, and tourist destinations in the city.
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The Law of Leadership

Many people believe that the basic issue in marketing is convincing prospects that you have a

better product or service.

Not true. If you have a small market share and you have to do battle with larger, better-
financed competitors, then your marketing strategy was probably faulty in the first place. You

violated the first law of marketing.

The basic issue in marketing is creating a category you can be first in. It's the law of
leadership: It's better to be first than it is to be better. It's much easier to get into the mind first
than to try to convince someone you have a better product than the one that did get there

first.
You can demonstrate the law of leadership by asking yourself two questions:
1) What's the name of the first person to fly the Atlantic Ocean solo? Charles Lindbergh, right?

2) What's the name of the second person to fly the Atlantic Ocean solo? Not so easy to answer, is it?

The second person to fly the Atlantic Ocean solo was Bert Hinkler. Bert was a better pilot than
Charlie—he flew faster, he consumed less fuel. Yet who has ever heard of Bert Hinkler? (He

left home and Mrs. Hinkler hasn’t heard from him since.)

In spite of the evident superiority of the Lindbergh approach, most companies go the Bert
Hinkler route. They wait until a market develops. Then they jump in with a better product,
often with their corporate name attached. In today’s competitive environment, a me-too
product with a line extension name has little hope of becoming a big, profitable brand

(chapter 12: The Law of Line Extension).
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https://www.youtube.com/watch?v=u5zR6fCUkeE
https://www.youtube.com/watch?v=SQoiVQan7Pc
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